
GK. L. 2814/2. 

KONINIU(IJK BELGIE. ROYAUM2 DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling Le CONSEIL D'ETAT, section 
wetgeving, tweede kamer1 de 310 de législation, deuxième chambre, 
l\[aart 1952 door de Minister van saisi par le Ministre des Commu­ 
Verkeerswezen verzocht hem, nications, le 31 mars 1952, d'u­ 
binnen een termijn van ten hoog- ne demande d'avis, dans un délai 
ste drie dagen, van advies te ne dépassant pas trois jours, 
dienen over een voorontwerp van sur un avant-projet de loi "por- 
wet "tot wijziging van de wet tant modification de la loi du 
van 30 December 1929 betreffen- 30 décembre 1929 sur la répara- 
de de vergoeding der schade tian des accidents du travail 
voortspruitende uit de arbeids- survenus aux gens de mer, modi- 
ongevallen overkomen aan zee- fiée par la. loi du 6 janvier 1934 
lieden, gewijzigd bij de wet van et par l'arrêté-loi du 28 fé- 
6 Januari 1934 en bij de besluit- vrier 1947", ainsi qu'il a été 
wet van 28 Februari 1947", zo- ame ndé par le Ministre le 4 avril 
a.Ls door de l'I'Iini ster 0]:) 4 April 1952, a donné en sa séance du 9 
1952 gewijzigd, heeft ter zit- avril 1952 l'avis suivant: 
ting van 9 April 1952 het vol- 
gend advies gegeven: 
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Het ontwer p reorganiseert het stelsel van de 
vergoeding vafi de schade voortspruitend uit arbeidson­ 
gevallen, overkomen aan z ee Li.e den , 

Voor zoveel als mogelijk is,rnaakt het op de 
betrokkenen van toepassing het stelsel dat gereorgani­ 
seerd werd bij de wet van 10 J·uli 1951 tot wijzi.;ing van 
de wet betreffende de schade voortspruitende uit de ar­ 
beidsongevallen. 

Daartoe worden, wanne er' zulks l:1ogeli jk is, 
de bepalingen van de wet van 10 Juli 1951, zo nodig 
aangepastr in de thans ter zake geldende wetteksten 
ingevoegd. 

Daar de Raad van State binnen een termijn 
van ten hoogste drie dagen om advies is verzocht, be­ 
paalt hij zich bij de onderstaande opnerkingen omtrent 
de vorm. 

+ 
+ + 

In artikel 1, derde lid, a, dienen de woorden 
"tot de zeevaart verbonden" vervangen door de woorden 
"met de zeovaart verbonden". 

In het derde lid, b, van artikel 1 zouden in 
de Franse versie de woorden "dans le cours de leur con­ 
trat" vervangen r:roeten worùen door "au cours de leur 
contrat". 
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Het vierde lid, a, van hetzelfde artikel zou 
beter als volgt worden gelezen : 

lia) op de ongevallen welke aan zeelieden, ingeschreven op 
de rol van de poo11 ingericht bij besluit van de Regent 
van 12 Mei 1945, zijn overkoL'len tijdens hun tijdelijke 
tewerkstelling bij het Bestuur van het zeewezen of bij 
de havendiensten van een Be Lg.i s ch e handelsrederij , on­ 
verschillig van welke aard het verrichte werk was.tI• 

In het vierde lid, b, van hetzelfde artikel 
dienen de wo or-ûan "artikel Î 2 van" te worden ingevoegd 
tussen "verlengd bä j " en "de wet van 10 Juli 1951" .. 

+ 
+ + 

De Raad van State stelt voor, artikel 2 als 
volgt te lezen : 

Artikel 2.- 

De slotalinea van artikel 2 van dezelfde wet 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

"De Staat vvordt als reder beschouwd wanneer hij 
ingeschrevenen op de rol van de pool bedoeld in lid 
4 van dit artikel tijdelijk te werk stelt." .. 

+ 
+ + 

In artikel 3 van het ontwerp war-e het gewenst 
in de Franse tekst van de bepaling die het tvvcede lid van 
artikel 3 aanvult een zelfde redactie ar.n te nemen als in 
de wet van 10 Juli 1951~ welke bepaalt: 

... / .. " 
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I1L I indermi té à accorder pour la journée au cours 
de laquelle llaccident s'est produit doit garantir à la 
vi ctime un revenu (salaire plus Lndcmn'i té) égal au sa­ 
laire journalier nornal .. ". 

De Franse tekst van de wijziging, in het zesde 
lid van hetzelfde artikel aan te breneen, zou dezelfde 
zijn als die van de wet van 10 Juli 1951 zo 0ij als 
volgt opgesteld was : 

" ..• à un taux supérieur à 100 p.c.1 mais qui 
n I excédera pas "150 p. c ..... " .. 

+ 
+ + 

In artikel 3, derde lid, leze men "Deze alinea 
wcr-d t aangevuld" in plaats van "Deze alinea wordt 
volledigdIl. 

+ 
+ + 

In artikel 4 ware het nodig de woorden "van 
voormelde wet" te vervanGen door "van dezelfde wet",en 
de volledige tekst over te nemen van het derde lid 
van artikel 4 van de wet, waar-aan het ontwerp wijziging 
wil brengen. De Raad van State stelt voor het nieuwe 
lid dat na het zevende lid van hetzelfde artikel wordt 
ingevoegd, de volgonde tekst voor, naar het voorbGeld 
van de overeenkomstige bepaling van de wet betreffende 
de vergoeding der schade voortspruitende uit de arbeids­ 
ongevallen: 

"Tussen alinea 7 en alinea 8 wordt een nieuwe 
alinea ingevoegd, luidend als volgt 

•• {# / ••• 
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In eeval van opneminG in een door de reder 
of door een der gOTI1oenschD·Pl)elijke kassen aangocluido 
verplegingsinrichtingen zal de getroffene het recht 
hebben te vragen dat oen dokter van zijn keuzo bij 
de heelkundige bewerkingen aanwcz i.g zou zijn en hen 
eenmaal per woek zou bezoeken, De Koning stelt de uit 
dien hoofde aan de dokter verschuldigde honoraria vast; 
deze honoraria worden tot een beloop van 90 t.h. door 
de reder of de geilloonschappelijke kas en tot een beloop 
van 10 t.h. door de getroffene; gedragen.!!. 

+ 
+ + 

Artikel 5 zou beter als volgt worden inge- 
kleed : 

Artikel 5.- 
Artikel 5 van dezelfde wet wordt als volgt 

gewijzigd : 

Het 1° wordt door de volgende bepaling vervangen 

"Een som voor begrafeniskosten, geli jk aan 
dertigmaal het gemiddelde dagloon of de gemiddelde da­ 
gelijkse winst, en niot lager clan 4 .. 000 frank. Zij wordt 
aan de persoon die werkelijk de begrafeniskosten heeft 
gedragen, ui tbetG.ç~ld". 

Onder ')0 .... , a, worden cle woorden "naar de leeftijd van 
ieder der echtcenoten en" weggelaten~ 

Onder 2°, c, worCen weggelaten de woorden "naar de 
leeftijd van hot slachtoffer en van de rechtverkrijgendelI 
en het zindeel "in beide gevallen wordt de berekening 
der rente gedaan rekening houdende met de ouderdom van 
het slachtoffer en van de rechthebbendelI, 

De drie volgende alinea's worden achteraan onder 2°, d, 
toegevoegd : 

r ... / .. " 
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"Indien het aantal r-e ch the obende kinderen hoger 
is dan drie, zijn de naxf.mumb eûr agen van 45 t.h. en 60 
t.h. van het loon steeds toepasselijk op al de rechtheb­ 
benden samen tot op de dag waarop deze nog slechts ten 
getale van twee zijn. Van die dag af heeft ieder der 
Lac t s t e twee belanghebbenden r-e ch t op de rente die be­ 
rekend wordt op de percentages 15 t.h. of 20 t.h., zoals 
onder 2°, b, van dit artikel wordt bepaald. 

De bepalingen van de voorg~ande alinea zijn 
toepasselijk op de rechthebbende kleinkinderen, alsmede 
in geval van samenloop tussen rechthebbende kinderen en 
gezinsgroepen van rechthebbende. kleinkinderen, met dien 
verstande dat iedere gezü1.sgroep e.I s een eenheid wordt 
beschouwd. 

De rente van een rechth~~b~Jend kleinkind dat 
sterft of dat de leeftijd van 18 jaar bereikt, verhoogt 
deze van ieder van de andere rechthebbende kleinkinderen 
van dezelfde gezinsgroep, zonder dat echter het percen­ 
tage 15 t.h. van het bij 2°, d, alinea's 1 en 2, van dit 
artikel vastgesteld loon mag worden te boven gegaan. ". 

In het 2°, e, eerste alinea, worden de laatste woorden 
"op de in vorige alinea bepaalde wijze vermih~erd" ver­ 
vangen door "op de; onder 2?, d , van ditartikel bepaalde 
wijze ve r-nri.ndcr-d" 0 

De voorla~tste alinea wordt door de volgende 
bepaling vervangen ~ 

"De bij Jit artikel bedoelde renten zijn ver­ 
schuldigd op ele dag van hot overlijden van d e getroffene.lI• 

+ 
+ + 

... ! .. fi 
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In artikel 71' eerste lid, leze men "werkgevers 
zitting hebbend" in plaats van I!werkgevers zetelend". 

In het eerste lid van de tekst, welke de eerste 
twee leden van artikel 7 Doet vervangen, is het nodig de 
woorden lien reders-stuurliedenff te schrappen, aangezien 
bij ar.tikel 2 van de wet de reders-stuurlieden als zee­ 
lieden en als vissers worden aangemerkt. Voorts vervange 
men het woord "res:pectievelijktl door "naargelang van het 
geval ft. 

In het tweede lid van dezelfde tekst vervange 
men de woorden "bij de vaststelling van deze gemiddelden 
van jaarlijkse lonen of' winsten!! door !Ivoor de vaststel­ 
ling van deze gemiddelde jaarlijksE~ lonen of winsten" .. 

De Raad van State stelt voor, het derde en 
vierde lid van dezelfde tekst als volgt te lezen: 

"Wat de vissers betreft, wor ô t voor de vaststel­ 
ling van dcz o genid.delde ja"órli jkse lonen of wi.ns ten 
niet alleen net het normale loon van de visser rekening 
gehouden doch tevens met de premies, gratificaties, voor­ 
delen in natura, wä.nst on , ver:goodingen voor overuren en 
alle andere voordelen die ingevolge de arbeidsovereenkomst 

worden betaald. 

Deze gemiddelde jaarlijkse lonen of winst en 
zullen worden herztcn op ver-zoek van de vertegenwoordigers 
van de werkgevers of van de werknemers in de genoen schap .... 

pelijke kassen."" 

+ 
+ + 

•• # / ••• 



VVV. - 8 - L. 2814/2. 

Voor artikel 8 wordt voorgesteld 

Artikel 8.- 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 8 bis toege­ 
voegdtluidend als volgt : 

IfAr,!i!el §. È.i~. - De Konf.ng stelt f zowel V001~ de vissers als 
voor de zeelieden ter koopvaardij, vast ohder welke voor­ 
waarden, bij de uitbetaling van vergoedingen aan de door 
ongevallen getroffenen, bijdragen voor do maatschappelijke 
zekerheid worden geïnd en bepaalt de mcda.l it e i. ten van deze; 
. , " lnnlng •• 

+ 
+ + 

In artikel 11 zou de Laa+st e volzin "De ont­ 
vangsten van een afdeling mogen niet aangewend worden 
voor dekking der ui tC'avEm van een andere a f de Lf.ng " moeten 
worden vervangen door "De on t vang s t cn van een afdeling 
Dogen niet dienon om uitgaven van ecn andere afdeling 
te dekken r ... 

+ 
+ + 

In artikel 12, Franse tekst, dicnen de woorden 
"a pour Dission de servir" door "a pour L1Îssion de payer" ~ 
en de woorden "ainsi quo de s er'vä r " door "ainsi que do 
donner" te worden vervanGen .. 

+ 
+ + ... / .. ., 
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Voor artikel 13 wordt voorgesteld : 

De artikelen 15 cm 21 van dezelfde wet worden 
ieder vervangen door de volgende tekst : 

"De Korn.n.j bepaal t op advies van do Raad van 
beheer van de gemeenschappelijke kas voor iedeT der drie 
afdelinGen het bl.èdrag van de door de roüers ean d.i.c kas 
te betalen bi j dr8gon 1311 pr eru.ën en stelt vast op welke 
grondslag en vol~ens wGlke modaliteiten zij worden 
geïnél.ll• 

+ 
+ + 

De Raad van Stato stelt voo~ de artikGlon 
15 en 16 als volgt te lezen 

Artikel 15.- 

In dezelfde wet wordt een artikel 16 bis 
ingevoegd, luidend als volgt 

"Ar_!ikol16_b1-.s,!_- Bij go br-cke van botaling V2Yl de ver­ 
schuldigde bijdnlison en promiën b i.nncn de t(:;rrJ.ijnon en 
volgens de Dodaliteiton door de Koning vastgesteld, 
vervalt de verzekering on is dom {~ebrelce blijvende aan­ 
geslotene verplicht, aRn de kas het bedrag terug te 
betalen van de uitcaven~ die deze heeft gedaan uit 
hoofde van ongevallen, aan een lid van het personeel 
VBn de aangeslotone overkomen tijdens de periode waar­ 
voor deze laetste in gebreke blijft. 

Ook vorval t de ve r z ek e r-Lng wanneer de aange­ 
slotene door vc rr.e Lr ng , verzwijgin,s of Vé'11::3e ve r'k La r-Lng 
de kas in dwaling heeft gebracht omtrent de te dekken 
risico IS; in zodanig geval is de aango s l.o bcne bovendien 
gehouden tot betaling van tweemaal de ontdoken bi jdrage.n 
of pr cru ën, 

f' •• / ••• 



VVV" - 10 - L.2814/2. 

Artikel 24 van dezelfde wet wordt opgeheven en 
door dezelfde bepaling als die van artikel 16 bis vervan­ 
gen." • 

Artikel 16.- 

Artikel 17 van dezelfde wet wordt door de volgen­ 
de bepaling vervangen : 

"De gem\.~enschappelijke kas voor de koopvaardij 
wordt cnde r toezicht van de Minister van Verkeerswezen 
bestuurd door OGn róad bestaande uit vier afgevaardigden 
van de reders, twee afgevaardigden van het varend personeel 
en een afgevaardiede van de Minister. 

Inrichting en werking van de kas en van de af­ 
delingen daarvan worden door de Koning gere3'eld. 1\. 

+ 
+ + 

Bij artikel 17 van het ontwerp is dezelfde 
opmerking te maken als bi j artikel 11. 

+ 
+ + 

Voor artikel 18 wordt voorgesteld 

Artikel. 18.- 

Artikel 25 van dezelfde wet wordt door de volgen­ 
de bepaling vervangen: 

... / ... 
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Artilcel g5,!. - De gemeenschappelijke kas voor de zee­ 
visserij wordt onder toezicht van de Minister van 
Ver-ke er swez en be stuurd door een raad be s tr.ande uit 
een voorzitter? twee reders, twee reders-schippers en 
drie vissers of hun afgevaardigden, alsmede een af­ 
gevaardiede van de Minister. 

De voorzitter wordt benoemd op de voordracht 
van de r-aad uit eon lijst van personen die buiten het 
visserijbedrijf staan. 

Inrichting en werking van de kas en van de 
afdelingen daarvan worden door de Koning geregeld.". 

+ 
+ + 

In artikel 19 is het nodig de tekst van ar­ 
tikel 26 van de wet in zijn geheelover te nemen, mits d· 
wi j zi.:;ingell, do or he tontwerp aangebracht r op do ge­ 
schikte plaats in te voegen. 

+ 
+ + 

Het eerste van de drie bijgevoegde loden zou 
als volgt moeten luiden, opdat cr overeenstomsing zou 
zijn met artikE:;l 20 van de wet van 10 Juli 1951 : IIDe 
vergoedingen bedoeld bij de voorgaande alinea worden 
niet gccurrru.1eer d mc t de vergoedingun voortvloeiende 
uit deze wet.". 

+ 
+ + 

.... / .. ., 
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Voor ar-tikel 21 word-t voorgesteld 

Artikel 21.- 

In alinea Î van artikol 31 van dc;zelfde wet 
wordt het getal 11100011 vervangen door "2000tl~ 

In hotzelfde artikel wordt tussen alinea 1 
en alinea 2 een alinea ingevoegd, luidend als volgt : 

"De geschillen -tussen de gemeenschappelijke kas 
en de reders vallon onder de bevoegdheid van de burger­ 
li;jke rechtbanken. De vrcderochter is bevoegd in eerste 
aanleg welk ook het bodrag we.ar over het geschil gaat 
L'loge zijn". 

DG vo or-j.aa t s t o alinea van hetzelfde artikel 
wordt geschrapt.". 

+ 
+ + 

Voor de artikelen 22, 24 en 27 stelt de Raad 
van State de volgende tekst voor : 

Artikel 22.- Artilœl 39 van doze:lfc1c wet wordt door vol­ 
gende bepaling vcrvangcm 

Artikel 2'j.!,. - De Koning zal eon technisch comité kunnen 
instellen waarvan de) beveegdheid zalovereenkomen me t 
deze van hot comité bedoeld bij artikel 32 van de samen­ 
geordende wetten betreffende de vergoeding der schade 
voortspruitende uit de arbeidsongevallen; hij zal eveneens 
de samenstelling en de werking van dit comité vaststel- 
l en. li • 

. .. / .... 
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Ar·tikel 24.- 

Deze wet is van toepassing op de ongevallen 
die zich vanaf de inworkingtreding daarvan hebben voorGe­ 
daan. 

Nochtans is artikel 6, dorde lid, van de wet van 
30 December 1929, zoals het gewijzigd is bij artikel 6 van 
deze wet, van toepassing op de ongevallen die zich vbbr de 
inwerkingtreding hebben voorgedaan. 

Artikel 27.- 

Deze wet heeft uitwerking l'1ot in::_;nng van 15 Octo- 
bor 1951. 



GIL - 14 - L. 2814/2. 

Le projet réorganise le régime de la répara­ 
tion des dommages résultant des accidents du travail 
survenus aux gens de mer. 

Dans la mesure du possible, il rond applica­ 
ble aux intéressés1 le régime réorganisé par la loi du 
10 juillet 1951 modifiant la loi sur la réparation des 
dommages rósultant des accidents du travail. 

Pour ce faire, il introduit lorsqu'il le 
peut, en los adaptant lorsque c'est nécessaire, les 
dispositions de la loi du 10 juillet 1951 dans les 
textes législatifs actuollemunt en vigueur en la 
matière. 

Saisi d'une demande d!avis dans un délai 
"ne dépassant pas trois jours, le Conseil d!Etat se 
limite aux observations de forme ci-après. 

'/ 

+ 
+ + 

A l'article 1er, alinéa 3, a, de la version 
néerlandaise, les mots "tot de zeevaart verbondenll de­ 
vraient être remplacés par les mots lImet de zeevaart 
verbonden". 

+ 
+ + 

A Ifalinéa 3, b, de l'article 1er, les 
mots Itdans le cours de leur contratt! devraient être 
remplacés par "au cours de leur contrat". 

L'alinéa 4, 
à être rédigé comme suit 

a, du même article gagnerait 

tla) aux accidents survenus aux marins inscrits au 
rôle du pool institué par l'arrêté-loi du 12 mai 
1945, pendant qu'ils sont temporairement occupés 
par l'_L'\.dministration de la marine ou dans les 
services de port dlun armement de conmerce belge, 
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quelle que soit la nature du travail effectué.!!. 

A l'alinéa 4, b, du même article, il y aurait 
lieu d'ajouter les mots IIl'article 12 de" entre l'prorogé 
par" et "la loi du 10 juillet 1951'1 ... 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat propose de rédiger l'arti­ 
cle 2 corr~e suit 

Article 2.- 

L'alinéa final de l'article 2 de la même loi 
est remplacé par la disposition suivante , 

HL'Etat est réputé armateur lorsqu'il occupe 
temporairement des inscrits au rôle du pool visé à 
l'alinéa 4 du présent article.". 

+ 
+ + 

A l'article 3 du projet, il seraie souhai­ 
table d'adopter, pour le texte français de la disposi­ 
tion complétant le second alinéa de l'article 3, une 
rédaction identique à celle do la loi du 10 juillet 
1951, qui dispose: 

"Lt indemni té à ace order pour la journée au 
cours de Laque Lâ,e l'accident s'est produit doit garan­ 
tir à la victime un revenu (salaire plus indemnité) 
égal au salaire journalier normal.". 

. .. / ... ". 
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Le texte français de la modification ap­ 
portée à l'alinéa 6 du même article serait identique 
à celui de la loi du 10 juillet 1951 s'il était ré­ 
di gé c omme sui t : 

" ' ••• a un taux supérieur à 100 p, c , , mais 

qui n I excédera pas 150 p. c , • .. '", 

A l'article 3~ alinéa 3,de la version 
néerlandaisej il conviendrait de dire "Deze ali- 
nea wordt a,_.ngev. .Ld " au lieu de "Dez c alinea vvorc~ t 

vnL: .. edigd". 

-1:- 

+ + 

A l'article 4, il y aurait lieu de rem­ 
placer les mots "de la loi précitée" par "de la 
même loi",et de reproduire le texte intégral de 
l'alinéa 3 de l'article 4- de la loi que le projet 
modifie. Le Conseil d'Etat propose, pour l!alinéa 
nouveau inséré après l'alinéa 7 du même article, 
la rédaction suivante q_ui s'inspire cle celle de la 
disposition correspondante de la loi sur la répara­ 
tion des dommages résultant des accidents du tra­ 
vail : 

"Il est inséré entre l'alinéa 7 et l'ali­ 
néa 8 un alinéa nouveau conçu comme suit 

En cas d'hospitalisation dans un établis­ 
sement désigné par llarmateur ou par une des caisses 
c01DJJ1unes, la victime pourra demander qu'un médecin 
de son choix assiste aux opérations chirurgicales 
et lui fasse visite une fois par semaine ... Le Roi 
fixe les honoraires dus de ce chef au médecin; ces 
honoraires seront supportés pour 90 P,c. par l'ar­ 
mateur ou par la caisse c ommun e et pour 10 p. o , par 
la victime.". 

+ 
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L1artiole 5 gagnerait à être présenté de 

la façon suivante 

. Artiole 5 • ...=. 
L!article 5 de la même loi est modifié 

comme sui t : 

Le 10 est remplacé par la disposition suivante; 

nUne somme pour frais funéraires égale à 
trente fois le salaire ou le profit quotidien moyen, 
sans être inférieure à 4.000 francs. Elle est payée 
à la personne qui a déboursé effectivement les 
frais funéraires Il • 

Au 2°, af les mots "on raison de l'âge de chacun 
des conjoints etll s ont supprimés. 

Au 2°, o , les mots l1en raison de l'âge de la victi­ 
me et du bénéficiairell,ainsi Clue le membre de phrase 
"dans les deux cas, le calcul des rentes se fait en 
tenant compte de l'âge de la victime et de l'ayant 
droitll,sont supprimés" 

Les trois alinéas suivants sont ajoutés à la fin 

du 2°, d : 

"Si le nombre des enfants ayants droit est 
supérieur à trois, les taux maxima de 45 p.c. et 
60 p.c. du salaire sont toujours applicables à 
Itensemble des ayants droit jusqu'au jour où ceux-ci 
ne sont plus qu'au nombre de deux. Dès ce jour,les 
deux derniers bénéficiaires ont droit chacun à la 
rente calculée sur les taLu de 15 p.c. ou 20 p.c. 
fixés au 2°, b~ du présent article. 

. ... / ... 



Les dispositions de l'alinéa précédent 
sont applicables aux petits-enfants ayants droit, 
ainsi qu'en cas de concours entre enfants ayants 
droit et groupes familiaux de petits-enfants 
ayants droit, ohaque groupe familial étant consi­ 
déré comme une unité. 

La rente d'un petit-enfant ayant droit 
qui décède ou qui a t t ea.rrt l'âge de 18 ans, accroît 
celle de chacun des autres petits-enfants ayants 
droit du même groupe familial, sans 'lue puisse 
être dépassé le taux de 15 p.c. du salaire fixé 
au 2°, d, alinéas 1er et 2, du présent article.". 

Au 2°, e, alinéa 1er, 
la manière déterrninée à 

les derniers mots "de 
l'alinéa précédent" sont 

remplacés par: "de la manière déterminée au 2°, 
d, du présent article". 

L'avant-dernier alinéa est remplacé par 
la disposition suivante: 

"Les rentes visées au présent article 
sont dues à la da te du décès de la vic time". 

+ 
+ + 

A l'article 7, alinéa 1er, de la version 
néerlanc1ai se, le smots "we r'kge ve r-s zetelend" de­ 
vraient être remplacés pal' les mots IIwerkgevers 
zitting hebbend". 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er du texte destiné à rem­ 
placer les deu.x premiers alinéas de 1 f article 7 de 

• I • / ••• 
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la loi, il Y aurai t lieu de suppr-imer- les mots flet 
les patrons armateurslTj l'article 2 de la loi consi­ 
dérant comme marin et corrune pêcheur le patron arma .. 
teur. Il convient de remplacer le mot t'respective­ 
ment" par "selon le casu, 

Au second alinéa du même tex'te, il con­ 
viendrait de remplacer les mots liet lors de la 
fixation de ces moyennes dos salaires ou des pro­ 
fits annuelsll par liet pour la fixation de ces sa­ 
laires ou profits annuels moyens". 

Le Conseil d'Etat propose de rédiger 
les alinéas 3 et 4 du même texte COIJl1lle sui t ~ 

If Quant aux pêcheurs, il est tenu compte 
pour la fixation de ces salaires ou profits an­ 
nuels moyens 9 non s eu Lemen t du salaire normal du 
pêcheurj mais également des primes, gratifications, 
avantages en nature9 profits) indemnités pour heu­ 
res supplémentaires,et de tous autres avantages 
résultant du contrat d'engagement. 

Ces salaires ou profi.ts annuels moyens 
seront revisés à la demande des représentants des 
employeurs ou des travailleurs aux caisses COllll1lU­ 
nes.". 

+ 
+ + 

I ... / .... 
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L'article 8 devrait être rédigé comme suit: 

Article 8.- 

La même loi est complétée par un article 
8 bis conçu comme suit 

"Articl~ 8 bi§..- Le Roi fixe, tant pour les pêcheurs 
que pour les marins de la marine mar-chande , les condi­ 
tions dans lesquelles la liquidati.on d t Lndemrrl bé s aux 
victimes d'accidents donnera lieu à la perception de 
cotisations pour la sécurité soc La.l.e j aä.nsa que les 
modalités de cette perception.". 

+ 
+ + 

A l'article 11, la dernière phrase "Les re­ 
cettes dlune section ne peuvent être affectées à la 
couverture des dépenses d!une autre section" devrait 
être remplacée par IILes recettes d'une seotion ne peu.­ 
vent servir à couvrir des dépenses d'une autre section". 

+ 
+ t- 

JI. l'article 12, il Y aurait lieu de remplacer 
les mots lia pour mission de servir" par "a pour mission 
de payer", et les mots !lainsi quo de servir" par "ainsi 
que de donner". 

+ 
+ + 

... / ... 
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L'article 13 gagnerait à être rédigé con@e 
suit 

Article 13.- 

Les articles 15 et 21 de la même loi sont 
remplacés chacun par le texte suivant 

"Le Roi détermine, pour chacune de s trois 
sections, sur avis du conseil d'administration de la 
caisse commune, le taux des cotisations et primes à 
verser par les armateurs à cette caisse ainsi que la 
base sur laquelle elles sont dues et les modalités de 
leur perception.\!« 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat propose de rédiger les 
articles 15 et 16 comme suit: 

Article 15.- 

Dans la même loi, il est inséré un article 
16 bis conçu comme suit: 

"Articl~ 16_bis.!..- A défaut de paiement, dans les délais 
et suivant les modalités fixés par le Roi, des cotisa­ 
tions et des primes dues, lfassurance cesse ses effets 
et l'affilié défaillant est tenu de rembourser à la 
caisse le montant des dépenses exposées par celle-ci 
du chef d'accidents survenus à un membre du personnel 
de l'affilié au cours de la période de défaillance de 
ce dernier~ 

De même,lJassurance cesso ses effets lorsque 
l'affilié, par dissimulation, réticence ou fausse 

... / .... 
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déclarationr a induit la C3.isse en erreur q_uant aux 
risques à couvrir; dans ce cas Ifaffilié est, en outre, 
tenu au paiement du double des cotisations ou des pri­ 
mes fraudées. 

L'article 24 de lal1êneloi est abrogé et 
remplacé par la même disposition que celle dG l'arti­ 
cle 16 bis.lr• 

Article 16.- 

L'articlG 17 dG la môme loi est remplacé 
par la disposition suivante : 

Il La é~ai s se c ommuno do la marine marchande 
est administrée sous la surveillance du Ministre des 
Communications par un conseil composé de qua t r-e délé­ 
gués des armateurs, de deux délégués du personnel na­ 
vigant et d'un délégué du Ministre. 

L'organisation et le fonctionnement de la 
caisse et de ses sections sont réglés par le Roi."" 

+ 
+ + 

L'article 17 du projet appelle la mSme ob­ 
sorva ti on quo l'article 11. 

+ 
+ + 

L'article '18 devrait être rédigé o omme suit: 

Article 18.- 

L'article 25 de la 
la disposition suivante : 

" momo loi est remplacé par 

... / .. " 
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"Arti.2.1~ ?_5,!_- La caisse commune de la pêche maritime 
est administrée sous la surveillance du l'v1inistre des 
Communications par un conseil composé d'un président, 
de deux armateurs, deux patrons-armateurs et trois 
pêcheurs ou leurs délégués et d'un délégué du Ministre. 

Le président est nommé sur 18. proposition 
du conseil, sur une liste de personnes étrangères à 
l'industrie de la pêche. 

L'organisation et le fonctionnement de la 
caisse et de ses sections sont r,~glés par le Hoi.". 

+ 
+ + 

11. l'article 19 t il conviendrait de repro­ 
duire intégralement le texte de l'article 26 de ~a 
loi, en y insérant à leur place les modifications 
apportées par le projet. 

+ 
+ + 

Dans la versisn néerlandaise, le premier des 
trois alinéas ajoutés devrait être rédigé comme suit pour 
assurer la concordance avec l'article 20 de la loi du 

10 juillet 1951 : "De vergoedingen bedoeld bij de voor­ 
gaande alinea worden niet gecumuleerd met de vergoedin­ 
gen voortvloeier..de uit deze wet.". 

+ 
+ + 

L'article 21 devrait être présenté o omme 
suit 

Article 21.- 

A l'alinéa 1er de l'article 31 de la même 
loi, le nombre fl1000" e st remplacé par le nombre "200011• 

Il est inséré dans le même article, entre 
le premier et le second alinéa, un alinéa nOUV8au 
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IILes litiges entre 13 caisse commune et les 
armateurs sont de la compétence des tribunaux civils. 
Le juge de paix est compétent en premier ressortr quel 
que soit le montant sur lequel porte le litige." 

L'avant-dernier alinéa du même article est 
. , " 8uppr~me •• 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat propose, pour les articles 
22, 24 et 27, le texte suivant: 

Article 22.- 

Llarticle 39 de la m@me loi est remplacé 
par la disposition suivante : 

ItArtiS:.l~ 19.!.- Le Roi pourra instituer un comité tech­ 
nique dont la compétence sera analogue à celle du co­ 
mité prévu à l'article 32 des lois coordonnées sur la 
réparation des dOLunages résultant des accidents du 
travailï il fixera également la composition et le 
fonctionnement du dit comité .. ". 

Article 24.- 

La présente loi est applicable aux accidents 
survenus à partir de son entrée en vigueur. 

Toutefois l'article 6r alinéa 3, de la loi 
du 30 décembre 1929, tel qu'il est modifié par l'arti­ 
cle 6 de la présente loi, est applicable aux accidents 
survenus avâ:iit,,: son entrée en vi gueur .. '.' ... 

Article 27.- 

La présente loi sort ses effets le 15 octobre 

1951. 
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